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Pe macuyaxihuitl (1992), nijkijkuilo se amatlajkuilolli tlen kipiya nochi itlaixpantilistli tlen in
chikuase sa ikxitlajtolmeh tlen Daniel once. Inon amatlajkuilolli omokijkuilo san para
notlatskamatilis, pampa ax onikpiaya yektli uelixtilistli nion yolilistli para nikixnextis nochipa inon
tlamachtilistli. Ika 1994, inon amatlajkuilolli oajsik itech se ministerio Adventista tlen
motekipachoa ica iselti; wan ika 1995, se serie tlen matlaktli wan se articulos tlen kipatilia in
chikuase sa ikxitlajtolmeh tlen Daniel once omopubilikaro ipan se metztli revista tlen inon
ministerio okichijchiuaya. Onkateh san keski tlamelajka tlaixmatkayotlajtolmeh itech Daniel once
ipan in tlajkuilolmeh tlen Espiritu de Profecia, wan in achi ipatiyotl tlen nochi inon omochiua se
tlanawatilistli tlen tlayekanketl para in melauakayotl in aplicacion tlen oniknexti ika inon
ikxitlajtolmeh.

“Shunata tiempota manam kanchu. Sasachakuy tiemponak fiawpaqninchikpi kachkan. Kay
pachaqga guerrar espiritunwan kuyuchisqa kachkan. Mana unayllataq profeciakunapi nisqa
sasachakuy escenakuna pasakunanpaqmi. Danielpa chunka hukniyuq kagninpi profeciaqa casi
hunt’asqafia tukuy cumplimientonman chayaykusqa. Achka historiakuna kay profeciapa
hunt’akuyninpi pasasqaqa yapamanta kutimunqaku. Kimsa chunka kaq versiculopi huk
atiyniyugmanta rimakun, payqa ‘llakisqa kanga, [Daniel 11:30-36 quoted.]”
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“Aba ngexesheni yokuphela,” kutsho umprofeti, “‘abaninzi baya kugidima besiya naphaya,
nolwazi luya kwanda.” Daniyeli 12:4.... Ukususela ngowe-1798 incwadi kaDaniyeli iye
yatyhilwa, ulwazi lweziprofeto lwandile, yaye abaninzi baye bavakalisa isigidimi esinzulu
somgwebo osondela.” Imbambano Enkulu, 356.
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At panahon sang katapusan ang hari sa habagatan magaduso batok sa iya; kag ang hari sa
amihan magakadto batok sa iya subong sang alipuros, upod ang mga karwahe, kag ang mga
mangangabayo, kag ang madamo nga mga sakayan; kag siya magasulod sa mga duta, kag
magaanod kag magalabay. Daniel 11:40.

Yammo, xewiraay bu jéfandikoo Ruuh u njubteyi ci lu leer, ne aaya juréom-fieent-fukk bi mooy
tambali njangat gu nekk ci téeméeri mbir yu tambalee ci atum 1798. Mbir yooyu dafiuy indi ba ci
jeexitalu waxtu nattu nit fii, ndaxte aaya bu jékk bu saar 12 bu Daniyel nee: “Te ci booba Mikayel
dina taxaw,” te Sister White wax na ko ci lu leer ne bu Mikayel taxawee, waxtu nattu nit fii dina
jeex.

“‘Pada masa itu Mikhael akan bangkit, penghulu besar yang berdiri bagi anak-anak bangsamu;
dan akan ada suatu masa kesesakan, seperti yang belum pernah terjadi sejak ada suatu bangsa
sampai pada masa itu juga; dan pada masa itu bangsamu akan terluput, setiap orang yang
didapati tertulis di dalam kitab itu.” Daniel 12:1.

«bosramti maému ¢apumran cerom, paxm aurap 6apor COKMHOHU I'YHaXKOPH 3aMHH IagoaT
HamekyHaa. Kasmu Xymo kopu xyapo 6a anqom paconaaana. OHXo “O00poHH OXHUpPHH,
“TapoBaTH a3 Xy3ypHu XyI0oBaHa -po TupudTaaHI, Ba 6apor coaTn 03MOUIIE, KU TeTIN
PYSIIOH acT, oMo/a iryaaana. PapuInTaron Jap OCMOH IMATOO0H 0a WH CYI0 OH C§ MepaBaH.
dapurnrae, Ku a3 3aMUH 003Merap/aja, 3bJIOH MEKyHa[, KH KOPH y aHYOM €(hTaacT; 03MOHUIIN
HUXOM 0ap YaxOH OBapa Iy aacT, Ba XaMau OHX0€ KU Xypo 0a aXKOMH WIOXH COTUK HUIIOH
nonaann, “myxpu Xynou 3unna’-po rupudraana. Ou rox Mco madoaru Xyapo nap
MyKaJ1acroxu 60710 KaTh MeKyHa. ¥ mactxoun Xyapo 6010 MeGapaopan Ba 60 0Bo3u GanaHz
Merysyt: “Mypo 1ry;” Ba TaMOMH JIalIKapu (GapHUIITArOH TOYXOH XYAPO a3 cap METUpaHI,
XaHTOME KM Y MH DBJIOHH 9uIUpo 0aéH MexyHaa: “Burzop 3omum 603 xam 301uM 6omias; Ba
nanuy 003 xaM nanuj oomas; Ba ofaui 003 XaMm oI Ooma; Ba MyKaaac 003 xaM MyKaJiaac
6oman.” Baxif 22:11. Xap sk nmapBanaa 6apon xa€t € MaMOT XaJ KapJa 1ry1aact.» Myobopuzan
Bysypr, 613.
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Ja u pércakton até celés profetik mé té réndésishém, ajo mé pas citon vargjet tridhjeté deri né
tridhjeté e gjashté dhe thoté: “Skena t€ ngjashme me ato q€ pérshkruhen né kéto fjalé do té
ndodhin.” Frymézimi dha nj€ gelés pér ata studenté té€ profecis€ qé déshironin té kuptonin
p€rmbushjen pérfundimtare t€ Danielit njémbédhjeté. Celési ishte se historia e gjashté vargjeve té
fundit t&€ Danielit njémbé&dhjeté ishte njé paralele me historiné e paraqitur né€ vargjet tridhjeté deri
né tridhjeté e gjashté. Nga ky zbulim rrjedh nj€ boll€k i madh drite, por ajo q€ duhet marré né
shqyrtim kétu €shté se, né vargun tridhjeté e njé té Danielit njémbé&dhjeté, “e pérditshmja” higet.
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Evidemment, I’adventisme laodicéen n’a pas reconnu 1’accomplissement du verset quarante de
Daniel onze comme désignant I’effondrement de 1’Union soviétique en 1989, mais ce verset
désigne bien ces événements mémes. Pour ceux qui désiraient comprendre correctement
I’accroissement prophétique de la connaissance survenu avec I’accomplissement du verset
quarante en 1989, la compréhension correcte du « continuel » devint alors la vérité présente. Au
début du vingtiéme siecle, cette compréhension correcte €tait importante, car elle constituait une
partie essentielle des vérités fondamentales que le Seigneur utilisa William Miller pour établir.
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Azuko Haskell bu onye na-edu idu n’izoputa nghota ziri ezi banyere “ihe a na-eme kwa ubochi,”
megide mwakpo Prescott na Daniells n’ime afo iri mbu na nke abuo nke nari afo nke iri abuo.
Lezienu anya nke oma, n’ihi na Sister White anaghi akowa mgbe ¢ bula na nghota Haskell banyere
“ihe a na-eme kwa ubochi” bu nke na-ezighi ezi; naani ihe ¢ gwara ya bu ka ¢ ghara ikwe ka
mkpasu iwe ahy gaa n’ihu, n’ihi na Onyenwe anyi achoghi inye ikpo okwu na-adigide adigide nye
ndi iro nke eziokwu ahu (Prescott na Daniells), ka ha nogide na-akwalite ozizi ugha ha. N’ime
amaokwu ahy, a na-aba Haskell mba n’ihi “chati” ahy, ma chati a na-ekwu maka ya bu chati nke




1843. Haskell eweghachila chati nke 1843 dika ihe ama n’ime esemokwu ahu. Ma o bughi naani na
o weghachiri ya; ¢ tinyekwara n’ala chati ahy amaokwu sitere n’aka Sister White, ebe ¢ na-ekwu
na “chati nke 1843 ka aka Onyenwe anyi duziri, 0 bughikwa ka e gbanwee ya.” Ka unu na-agu
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amaokwu ahy, guonu ugboro ole ¢ na-ekwu, “n’oge a.”
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«Nagasachaw ghawachisqakani fiugaman, hukllachasqa uyakusqallafia kawsananchikpa ancha
munasqanmanta. Kayqa fiuqanchikpaq kay pachapi ancha chanin kaqmi. Sapa huk runa hina,
ancha hatun yuyaywan, allin ghawariykunawan ruwaq kanananchikmi.»

“Ndzi tsalele Mukulukumba Prescott, ndzi n’wi byela leswaku u fanele a tshama a hlayisekile
ngopfu leswaku a nga nghenisi tinhloko-mhaka eka Review leti nga tikombaka ku kombisa
swihoxo eka ntokoto wa hina wa nkarhi lowu hundzeke. Ndzi n’wi byele leswaku mhaka leyi a
tshembaka leswaku ku endliwile xihoxo eka yona a hi xivutiso xa nkoka swinene, naswona
leswaku, loko yi nga nyikiwa nkoka sweswi, valala va hina a va ta tirhisa mhaka leyi hi ku
vuyerisa, kutani va endla ntshava hi nchumu lowutsongo swinene.
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191°1CF AARARARN N F P9 NP 4 AAN Ty Manuscript Releases, volume 9, 106, 107.

Magqaalkii hore waxaynu ku garannay in Ellen White ay tidhi kuwii bixiyey qayladii saacadda
xukunka ay haysteen aragtida saxda ah ee “the daily,” iyo in aragtidii Prescott iyo Daniells ee
ahayd in “the daily,” uu metelo adeegga Masiixa ee meesha quduuska ah ay ka timid Shayddaan.
Waxay canaanatay Haskell sababta uu ugu oggolaaday muranka inuu sii socdo, laakiin ma aha
mowqifkiisa ku saabsan runta waxa “the daily,” uu metelo. Waqtigaas badankoodu weli waxay
rumaysnaayeen fahamkii hormuudka ee “the daily,”, waxaana taas ka sii muhiimsan, aayadda ku
jirta Daniel kow iyo tobnaad, oo ahayd in la furo shaabadda laga qaado “wakhtiga dhammaadka”
sannadkii 1989, ay weli tobannaan sano mustagbalka ku jirtay. Wagqtigaas (1989), muhiimadda
aragtida saxda ah ee “the daily,” waxay ahaan lahayd mid lagama maarmaan ah. Dib-u-eegayaashu



mar walba waxay ka tagaan xaddidaadaha Ellen White ee ku koobnaa muddadaas gaarka ah
saxannadooda sheekooyinka mala-awaalka ah. Tirso xaddidaadda wagqtiga ee ku jirta tuducan soo
socda.

“Awo me kasa a meka akyere Anuanom Butler, Loughborough, Haskell, Smith, Gilbert,
Daniells, Prescott, ne won nyinaa a woaye adwuma denneennen de ahye won adwene mu den
fa nea “daa biara no” a ewo Daniel 8 no kyere ho. €nse se wode eyi ye sohwe asem, na basabasa
a afi mu esiane se wode no adi dwuma saa no aye awerechow kese paa. Ayekyere aba mu, na
woadan yen anuanom no mu binom adwene afi adwene a anibere wom no a anka ese se wode
ma adwuma a Awurade akwankyere ama se wonye saa bere yi mu wo yen nkurow mu no so.
Eyi aso yen adwuma no otamfo kese no ani.”

“Nuul aa na onh athin ke kenoni ye, ka kede aci nhialic ba cuot cieng éné koc thin ku bé ke guir
kuor ku lueel € kueer cin luoi. Ke c¢in bi keek tsu n€ guop piny ku pieth nééth aci keek tou ba
luoi de tau bii raan guaath ku ci keké jam aci, ku yen aci wél de tou ba ke nyuoth. Ku yen aci
luoi alel né thin, ku an cin athdr path ba raan ridél keké luoi de cok ci bi ye luoi. Léu ba guop ku
luoi keti de koc n€ nyuoth de rot de waarheid alel ciéth ku yen aci yin ke luel nhom.”
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“Nande ministro-kuéra toheka ohechauka hagua pe afietegua iporavéva hendape. Oimeraé&
mba’épe ikatuhdicha, maymava tofie’€ peteicha. Ta’ike umi sermoén simple, ha tofiemotie’€
umi mba’e ifiimportantevévare ikatiiva ofientende hagua ndahasyiva. Opa fiande
ministro-kuéra ohechavo tekotevéha ofiemomiri, upéichard pe Nandejara ikatiita omba’apo
hendivekuéra. Ko’4ga fiaikotevé jey jafiekonverti, ikatu haguaicha Tupa remimboukuéra
tonomoirill fiandive, omohefidivo petel impresion marangatu umi apytu’lime umi
rofiangarekohare.”
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“Mi aron pa ini sang tion nga ipabantog ang indi importante nga mga punto sang pagkalainlain.
Kon may pila nga wala sang mabakod, buhi nga koneksyon sa Agalon, nga nagapahayag sa
kalibutan sang ila kaluyahon sa Kristohanon nga eksperiensya, ang mga kaaway sang
kamatuoran nga nagabantay sing malapit sa aton magapahimulos gid sini, kag ang aton
buluhaton mapunggan. Himoa nga ang tanan magpatubo sang kaaghum, kag magtuon sang
mga leksyon gikan sa Iya nga maaghum kag mapainubuson sa tagipusuon.



“MeH3yMauKu «hop KYHWIMK» TOFpHCHA co3 0oNFaHaa, 0y MOCHIINTS MyHACUBOTIUK
KUJIMHFaHJIOK hopHKaTIop KO3FUMACIUKU KEPIK ean. by Mocuio hoKKnIo HKKH TOPONTHKH
AIOMJIOPHHH TYTKaH HOJIMHUH HOTHKUCHIIY, MyHA3HUP MoiAa 00Ty, KaJaiMUKaHYHITHK
KEJIUI YUKTH.

“La accion del hermano Larry Smith al publicar un folleto que contenia condenacion contra
sus hermanos y contra su fe no fue aprobada por Dios. Y al anciano Prescott le diré: El Sefior
no ha puesto sobre usted una carga con respecto a este asunto.

«Na-te selen a na adngeg a si Elder Daniells, maski ammuna a adda pannakadumaduma ti
kapanunotan maipanggep daytoy a banag kadagiti mangidaulo a kakabsat tayo, ket ipilitna pay
laeng nga iyunna daytoy a banag iti sangoanan, a kas iti naaramid idiay dadduma a lugar. »

“Akyedee foforo a efi yen nuanom mu no, anyansa na eankyere won kwan, na woannya
adwene mu nteasee yie mfirii adee a ede ba adee no so wo won mmodenbo a wode gyina won
adwene so fa ‘da biara no’ nkyereasee ho no mu. Bere a nnwene sononko yi wo saa asem yi ho
da so ara wo ho no, mommma wonnsi no anim. Momma akasakasa nyinaa nnnyae. Saa bere no
mu no, komm ye kasa pa.”

«IBITBIM XOMETUMIIEPHHIH Oy BAKUTTUKU BO3UIUCH — 11ohopiapad Co3HH B33 KMIHIITYP.
Macuh sxannapHu KyTKy3yII YUYH Konan; Ouzmy YHUH Mehpu-IIoNnKUTHHUH TapKaTKy YHIHPH
CYnHuTHI9, 4oH mrohaprnopHuH ahanucurs YHUH KyTKy3Fy4n hoKUKUTHHHH OMINMHHU
HWOTKY3YyIMMU3 Kepak.» bpormropanap, 20-can, 11, 12.

Khua Larry Smith, tu hi a sawi kha chu, a thinrim hle a ni; a pa lehkhabu, *Daniel and the
Revelation*, chu Prescott leh Daniells-te chuan “the daily” chungchanga a ziak thlak danglam an
duh avangin an siamthat leh an tum a ni. Khua Smith chuan thutak a hum a, a pa pawh a hum
bawk. Amah chuan inhnialna chu “he hunah” tih tawngkam hmangin a sawi nawn fo a; a tawp
lamah chuan, “He thil chungchanga ngaihdan danglamna awm mekna dinhmun tunlai hi a awm
chhungin, langsar taka sawi lian loh rawh se,” a ti. Adventism-a zirna in zawng zawng, tunlai-a
“the daily” zirtirte chuan, Setana ngaihdan an zirtir. A lang chiang hle a, tinni hun dinhmun chu
khatih lai hun dinhmun ang chu a ni lo.
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Akaa barreeffama 1888 sanaa geessisan, lamaan isaanii iyyuu falmiiwwan, jeequmsa, fi hafuurota
waaqeffannaa keessatti karaa isaanii irraa bade; hafuurota waaqeffannaa sanaanis jaarsoliin
torbaatama Hisqi’eel, warri fakkiiwwan waaqolii sobaa dallaa mana qulqullummaa irratti,
akkasumas dallaa sammuu isaanii irratti fakkeessanii turan, ligimfamaniiru. Hojiin fayyaa
Adventizimii Laa’odiiqeyaa warra hin baranne akka waan mo’annoon gosa tokkoo jeequmsa
dhaloota sana keessaa ba’eetti amansiisu. Yeroo Abbootii Murtii keessattis seenaa wal fakkaatu
tokko ture; walumaagalatti seenaa Abbootii Murtii yeroo kanaan guutummaatti wal sima; sababni
isaas lakkoofsi dhumaa kitaaba Abbootii Murtii akkana jedha:

Wakhtiyo shimbirki Israa’el kama ayn jirin; nin walbana wuxuu samayn jiray wixii indhihiisa
la qummanaa. Xaakinnada 21:25.
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«Aykunaka, Kristo-pa ghatuq runa hina qankunata willakuykichis kay ladonpi kaq
asuntokunamanta allinta cuidakunaykichispaq, chaykuna yuyayta cheqaq kaymanta
karunchanankupaq kasqanrayku. Pantayqa hayk’agpas mana imapas mana dafiuyuqchu.
Manam hayk’agpas ch’uyanchanchu, aswanqa sapa kuti pantasqa yuyayta, t’aganakuytawan
apamun. Sapa kutiqa peligrougmi. Awqgaqa hatun atiyniyuqmi chay yuyaykunapi, mana tukuy
songqowan mafiakuywan sumaqta sinch’ichisqa, Bibliapa cheqaq kayninpi takyachisqa
kagkunaman.» Testimonies, volumen 5, 292.

A kedosin wiwe eng monukunnujeme hlan to alozo he bodego me.
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“Janek han u skén taalk’aa awé yan has duwasaakw. Tleil xwasik6o x’¢éix Satan xaat yéi xat
sitee, ank’awu du een xaat has du yaa ntoo. Aan awé wé has du x’éidei yéi xat sitee, yei awé
Yeeshu kusteeyi tleil has du een xaat has du yaa at uwasaa yaa kat. Hél yéi xat sitee, kaax has
du x’éidei wé kaa yis x’eisu, aagaa has du een uwatée. Yéi awé hél xat sitee, a kat has du een
xaat xat uwatée:

“‘That timepe Michael utyari kan, ninkha mangsakai pa, nangmi miphun a dingin nghetna
pihtu; hiche lai chun buaina hun khat hung ding a, nam khat a um tan apat tua hun gei chu a
banglou khat ahi ding; tua hun chun nangmi mipite humbit in um ding uhi, lekhabu sung a min
kigel chengse. Lei vut sung a ihmu tampite tho ding uhi, pawlkhat kumkhua hinna dingin,
pawlkhat jakna leh kumkhua muhna dingin. Pilte van awng bangin vah ding uhi; mi tampi
diktatna lam a hei pite aksi bangin kumkhua tawntungin vah jing ding uhi. Ahinla, Daniel,
nangin thu te kha, leh lekhabu chu hun tawp gei in seal in; mi tampi heileh hei ding uhi, leh
theihna pung ding ahi.” Daniel 12:1-4.” Manuscript Releases, number 13, 394.



